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SELLITA WATCH CO S.A. Crêt du Locle 11, CH-2301 La Chaux-de-Fonds, T +41 032 967 99 67 F +41 032 967 99 60 
 

 

Mouvements neufs 

Exemple de codification pour 
l’année 2018: 
 
DM18.1/XYZ = JANV+FEV 
DM18.2/XYZ = MAR+AVRIL 
DM18.3/XYZ = MAI+JUIN 
DM18.4/XYZ = JUILL+AOUT 
DM18.5/XYZ = SEPT+OCT 
DM18.6/XYZ = NOV+DEC 
 
DM = Origine Sellita Watch Co. 
XYZ = Code Sellita interne 
 
 
Mouvements reconditionnés 

Un code SAV à deux chiffres est 
gravé pour indiquer que le 
mouvement a été reconditionné 
 
 
20 pour 2020 
21 pour 2021 
etc. 
 
 
Ce document remplace l’IS-06 

 

Neue Werke 

Codierungsbeispiel für 2018: 
 
 
DM18.1/XYZ = JAN+FEB 
DM18.2/XYZ = MÄR+APRIL 
DM18.3/XYZ = MAI+JUNI 
DM18.4/XYZ = JULI+AUG 
DM18.5/XYZ = SEPT+OKT 
DM18.6/XYZ = NOV+DEZ 
 
DM = Urspr. Sellita Watch Co. 
XYZ = Interner Sellita-Code 
 
 
Überholte Uhrwerke 
 
Ein zweistelliger Kundendienst-
Code ist graviert, um zu zeigen, 
dass das Werk überholt wurde. 
 
 
20 für 2020 
21 für 2021 
usw. 
 
 
Dieses Dokument ersetzt IS-06 

 

New movements 

Example of codification for 
2018: 
 
DM18.1/XYZ = JAN+FEB 
DM18.2/XYZ = MAR+APRIL 
DM18.3/XYZ = MAY+JUNE 
DM18.4/XYZ = JULY+AUG 
DM18.5/XYZ = SEPT+OCT 
DM18.6/XYZ = NOV+DEC 
 
DM = Origin Sellita Watch Co. 
XYZ = Internal Sellita code 
 
 
Renewed Movements 
 
A 2-digit customer service code is 
engraved to show that the 
movement has been renewed. 
 
 
20 for 2020 
21 for 2021 
etc. 
 
 
This document replaces IS-06 

 
 
 

 

 

Codification de date des mouvements 
Datumskodierung der Uhrwerke 
Date coding of the movements 


